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1. Lesen und beachten Sie diese Anleitung sorgfältig und bewahren Sie diese für 
spätere Verwendung auf.

2. Bitte beachten Sie die Bildserie. Der Zusammenbau ist für alle RABO-
 Fahrzeuge prinzipiell gleich. Den Sattel erst nach dem Zusammenbau des vor-

deren und hinteren Teils befestigen.
3. Warnhinweis: Montage nur durch Erwachsene! Das Produkt enthält im 
 unmontierten Zustand verschluckbare Kleinteile! 
 Alle Verpackungsteile entfernen und von Kindern fernhalten!
4. Fahrzeug nur mit festem Schuhwerk und unter Aufsicht Erwachsener 
 benutzen!
5. Das Kinderfahrzeug entspricht nicht den Anforderungen der Strassen-
 verkehrszulassung (StVZO) und darf deshalb nicht auf öffentlichen Verkehrs-

wegen (z.B. Gehwegen und Strassen), aber auch nicht an Abhängen, Treppen 
oder offenen Gewässern, Pools usw. eingesetzt werden.

6. Überprüfen Sie den festen Sitz aller Verbindungen nach der Montage und auch 
später regelmäßig!

7. Das Kinderfahrzeug ist nur für die Belastung durch ein Kind je Sitzfläche ausge-
legt.

8. Die Radlager sind wartungsfrei und dürfen nicht geölt werden. Die Reinigung 
des Fahrzeuges nur mit Seifenlauge und einem weichen Tuch vornehmen. Bei 
eventuellen Defekten verwenden Sie nur Originalersatzteile.

9. Schutzausrüstung (z.B. Helm, Knie- und Ellenbogenschützer) dringend empfohlen.

1. Please read and follow these instructions carefully and retain for further use.
2. When reading also pay close attention to the diagrams. The assembly is 
 principally the same for all Rabo trikes. The saddle must be fitted after the 
 assembly of the front and rear parts.
3. Warning! The assembly should be conducted by adults only, as the box contains 

small components that may be swallowed by children. Keep all packaging away 
from children.

4. Shoes must be worn when using the trikes and an adult should be supervising 
the play.

5. Do not use the trikes on public roads/pavements, stairs, slopes or open water 
(swimming pools etc).

6. Check the fast fit of all connections after assembly and periodically there after.
7. The trike is only suitable for use by one child per seat. 
8. The wheel bearings are maintenance-free – please do not use oil. When 
 cleaning the trike use washing up liquid and a soft cloth only. Use only original 

spare parts.
9. Protective equipment (e.g. helmet, knee- and elbowpads etc.) strongly
 recommended. 
 

1. Veuillez lire et observer scrupuleusement ces instructions.
 Conservez-les pour pouvoir les consulter ultérieurement.
2. Veuillez vous référer aux illustrations. Le principe d’assemblage est 
 identique pour tous les tricycles RABO. Fixer la selle avant seulement après 

avoir monté les parties avant et arrière.
3. Avertissement: le montage est réservé aux adultes. Certaines des pièces détaché-

es servant à monter ce produit sont suffisamment petites pour être avalées et doi-
vent rester hors de portée des enfants.

4. Les enfants doivent mettre des chaussures fermées pour utiliser le 
 tricycle et rester sous la surveillance d’adultes.
5. Ne pas utiliser le tricycle dans la rue, dans les escaliers, sur des terrains en 

pente, ni près d’un étang ou d’une piscine.
6. Après le montage puis à intervalles réguliers, vérifier le bon serrage de toutes 

les vis.
7. Le tricycle est prévu pour une utilisation par deux enfants en même temps au 

maximum.
8. Les paliers des roues sont sans entretien. Il ne faut pas les graisser. 
 Nettoyage: nettoyer le tricycle exclusivement avec un chiffon doux, de l’eau et 

du savon.
9. Le casque pour vélo est vivement recommandé.
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Mounting of trailer
Montage des Anhängers
Montage de la remorque

How to hook the trailer
Befestigen des Anhängers
Comment accrocher la remorque

By lifting the trike as shown,
the children can easily unhook the trailer.
Wenn die Kinder das Fahrrad wie gezeigt hochheben, 
können sie den Anhänger einfach abhaken.
En soulevant le vélo comme montré les enfants peuvent 
facilement décrocher la remorque.

Mounting of seat
Montage des Sitzes
Montage de le siège 1

2

3
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